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Yamashita-cho Neighborhood Association 
located in Chinatown 
It has many residents from different 
count r i es .  We we lcome res idents 
regardless of  thei r  nat ional i t ies to 
join the association, in order to build 
u p  c o m m u n i t y  e x c i t e m e n t .  A s  a 
neighborhood association member, we 
can help you to become accustomed 
to unfamiliar Japanese life and we can 
support each other if a disaster occurs. 
Let’s boost our community together!

Shigeo Kurita, chairman 
of the association

Let’s boost 
our community together!
Let’s boost 
our community together!

Do you know about your neighborhood 
association? Neighborhood associations 
are groups organized by the residents of 
each area, and work to promote community 
friendship and common local interests. Of 
course the associations are open to foreign 
residents as well! Foreign residents are 
important members of each community 
and the neighborhood associations can be 
benefi cial for you, too. Here we are going 
to introduce some of the neighborhood 
associations for neighborhoods in which 
many foreigners participate, with messages 
from active members. Please take a look 
and think about joining your neighborhhod 
association.

Since moving to Japan from Taiwan, she has lived associated with Chinatown. She has 
been in charge of invitation activities in the Yamashita-cho Neighborhood Association as 
an organization leader.

Wayne is from Australia. He started tidying the street area in front of his apartment to 
help keep the community clean.  Consequently, others in the neighborhood have joined 
him in doing their part to make Yamate cleaner.

Yamate Tobu Neighborhood Association
This is one of two neighborhood associations in the Yamate 
area. About 50 of the 650 participating households are those of 
foreign residents. Many of them are business people and their 
families, who have been dispatched to Japan from Europe, the 
United States, and Asian countries.

A rice cake-making event organized by the Fukutomi-cho 
Neighborhood Association. There are many Korean residents in 
Fukutomi-cho.

Yamashita-cho Neighborhood Association
This is the association in Yamashita-cho, which includes 
Yokohama Chinatown, with about 2,700 participating households. 
Because the neighborhood includes Chinatown, there are many 
residents from Asian countries, who have been transcending 
nationalities and playing active roles in the community.

Rieko Kiriyama, 
a board member of the Yamashita-cho Neighborhood Association

I joined the association to help Chinatown 
residents. I would like you to join us, too. 
You can extend your interaction with your 
neighbors through the activities of 
the neighborhood association, and can 
quickly settle into the Japanese lifestyle. 
The association can support your life in 
Japan.

Wayne Johnson, 
a group coordinator of the Yamate Tobu Neighborhood Association

As a group coordinator my tasks include 
distributing PR papers and cleaning the 
street area in front of our apartment. I feel a 
responsibility for developing community spirit 
in Naka Ward, where many non-Japanese 
live. The neighborhood association is a 
system unique to Japan. Join us to make our 
neighborhood an even better place. 

See the next page for more details about Neighborhood Associations →

Almost all of the foreign residents in our 
area are expatriate employees, whose 
children go to international schools, 
and most of them leave Japan within 
3-5 years. We would like them to make 
good memories during their stay. Our 
association organizes various events 
that foreign residents can enjoy with 
us, including rajio taiso (radio stretching 
exercises) and grape-picking excursions. 
We have been working to make our area 

more livable while building up community excitement together with 
all community members, both Japanese and foreigners.

For a wonderful 
experience in Japan

Akizo Saito, chairman of 
the association

Join your Neighborhood Association!
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The community residents 
clean their neighborhood 
themselves, not only in front 
of their own homes but also 
in front of neighbors’ homes, 
together. This activity comes 
from the community culture 
that we clean our town by 
ourselves. Members of your 
neighborhood association 
also clean and maintain the 
waste collection sites where 
you take the garbage out.

We protect our neighborhoods by ourselves. Community members 
take part in security patrols in their area to raise awareness about 
crime-prevention. Neighborhood associations also promote the 
insta l lat ion of  LED 
security l ight ing to 
make the communities 
safer and comfortable 
under the lights after 
dark.

Each neighborhood's summer festival is an event for all ages, with open-
air stalls including yakisoba (pan-fried noodles), hot dogs, kingyo sukui 
(goldfish scooping), and 
yo-yo tsuri (yo-yo fishing) 
in the community plaza. 
Some areas have bon-
odori* in the middle of 
August.
* Dance festival held during 
the O-Bon period to hold 
services for ancestors and 
departed souls.

Each community carries out drills to prepare for earthquakes 
and other disasters. In the drills they learn about first aid, life-
saving, and fire extinguishing. It is essential to have connections 
with your neighbors in 
order to cooperatively 
cope with a large-scale 
disaster such as a great 
earthquake.

What kinds of activities do neighborhood associations engage in?
There are many different activities neighborhood associations are involved with, and the activities 
can vary depending on the community. The following are some typical activities:

What are the main benefits of joining 
a neighborhood association?
By joining the association, you will have 
friends around your neighborhood. Through 
the activities, you will learn Japanese language 
and lifestyle. Also, you can take measures 
such as evacuation with neighbors in case of 
a disaster such as an earthquake to live safely 
and comfortably as a community member.

How can I join 
the neighborhood association?
Please contact your neighborhood association 
or the Chiiki Shinko Division at the Naka Ward 
Administration office.
Inquiries: Chiiki Shinko Division at 045-224-
8131 (Japanese)

Neighborhood Association FAQs
Foreign residents may have many questions about neighborhood associations. Here are FAQs to 
help you to understand them.

Naka Ward Office 

Naka
International

Lounge

Yokohama Park

Yokohama 
Stadium

Aioicho 1-chome

Shichosha-mae

North Exit

Yokohama 
City Hall

Kannai Sta. (subway)

JR Kannai Sta

CERTE 6F

●

Naka International Lounge
Accepting applications for Japanese language class for newcomers.  
A Japanese language class to learn basic Japanese effectively to help those who 
have recently arrived in Japan to settle into the community.
Course schedule: 10:30 a.m.-0:00 p.m. on Tuesdays and Thursdays from 18th 

November to 19th March, a total of 30 lessons(there are some days off during the 
period)

Eligibility: As a general rule, those 16 years of age and above who live or work/study 
in Naka ward and need to learn basic Japanese language skills. (enrollment limit: 30 
people) The application period will begin on October 14 (Tuesday).
Please take a placement interview. 

Fee: 6,000 yen for 30 lessons/term

Local area cleanup

Security patrol

Summer festival

Disaster drills

Q
A

Naka International Lounge
Tel: 045-210-0667

Open hours:  10:00 a.m. – 5:00 p.m., open until 8:00 p.m. 
on Tuesdays and Saturdays

Closed: The third Sunday of the month.

Q Q
A A
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Kitagata ES
Motomachi ES

Honmoku ES

Ohtori ES

Honmoku 
Minami ESMakado ES

Nakaodai JS
Yamamoto ES

Tateno ES

Yokohama 
Yoshida 
JS

Minato JS

Honcho ES

Yokohama Municipal  
HS

Yamashita Park

Minato no mieru oka ParkArea of 
Momijigaoka

Yokohama
Park

Nogeyama
Park

Area of Honmoku 
Sancho Park

Negishi Shinrin Park

Nihonodori 
Sta. Motomachi 

Cyukagai Sta.

Bashamichi 
Sta.

Sakuragi-cho
Sta.

Kannai
Sta.

Isezaki 
chojamachi Sta.

Bandobashi Sta.

Yamate Sta.

Ishikawa-cho Sta.

Earthquake Disaster Information Center for 
Foreign Residents in Yokohama   Tel: 045-222-1209

Help Me Know

Q&A
I have heard that a major earthquake may occur 
in the near future. Where should we evacuate in 
case of a major earthquake?
⇨ First, you should head to the “Ittoki hinan basho.” Then, together 

with your neighbors assess the local situation: if there appears to be a risk of fi re, move to the “Koiki 
hinan basho”; if your houses have collapsed or are burning, move to the “Chiiki Bosai Kyoten.” It is 
essential to have mutual assistance among neighbors in case of a major disaster. Join your Chonai kai 
(Neighborhood Association) in order to get to know your neighbors and participate in disaster drills.

Third Shi-ken minzei (Resident Tax) Payment Due Friday, October 31
Persons who received a nozei tsuchisho (Notifi cation of Taxes) for residence taxes can pay the fi rst installment at a convenience store (only if the slip has a 
barcode) or at a bank, etc. Arranging for automatic deduction from your bank account is also a very convenient way to pay.

Applications are currently being accepted 
for Rinji Fukushi Kyufu Kin/Kosodate 
Setai Rinji Tokurei Kyufu Kin (Temporary 
Welfare Benefit/Temporary Special 
Benefi t for Households with Children)

“Rinji Fukushi Kyufu Kin,” which provides 
assistance to those who with low incomes, and 
“Kosodate Setai Rinji Tokurei Kyufu Kin,” 
which provides assistance to households raising 
children, will be paid to alleviate the impact 
of the consumer tax hike introduced in April. 
Certain criteria must be met in order to receive 
the benefit, and a notice with description of 
the benefi t and an application has been sent to 
those who are possibly eligible for the benefi t. 
The application should be returned in the 
enclosed envelope with the required documents 
(explained in the notice), postmarked by 
January 16,  2015.  The application is 
required in order to receive the benefit. 
The benefit will be paid into the designated 
bank account 1-2 months after the completed 
application has been received. This is a one-
time only benefit and each person/household 
can only receive one of the two benefi ts.
 Rinji Fukushi Kyufu Kin: The benefi t amount 
is 10,000 yen per person as a rule.
 Kosodate Setai Rinji Tokurei Kyufu Kin: The 
benefi t amount is 10,000 yen per applicable child.
* Please call the helpline for more information 
about eligibility, how to fi ll in the application, 
required documents, or for more detailed 
information in English.

<Helpline: 0120-400-575>
9:00a.m.-6:00p.m. (English available)

Entering public elementary　　　
schools in Yokohama

Children born between April 2, 2008 and April 
1, 2009 are eligible to enter elementary school 
in April 2015. Households (including those of 
foreign residents) with eligible children will 

receive “Nyugaku Annai” (guide to enrolling 
in school, in Japanese) in September. If 
you plan to enroll your child(ren) in a public 
elementary school in Yokohama, please bring the 
“Nyugaku Annai” and the child's Residence Card 

to the Toroku Tanto at Counter 22 (second 
floor) of the Naka Ward Office to enroll. 
“Nyugaku Annai” will not be sent if the child is 

not registered as a resident. In such cases, please 
consult with a Toroku Tanto staff member.
School Guidance:Once your child's enrollment 
is accepted, free one-on-one guidance is 
available in English on various topics about 
Japanese schools, including the Japanese school 
system, the differences in the school systems 
and customs between Japan and your home 
country, necessary items to prepare for school, 
etc (available until Tuesday, November 18).
*  Children who are Japanese nationals will 

receive a “Shugaku Tsuchi” (notice of school 
enrollment) in mid-October. No registration 
procedures are required, but a health checkup 
is mandatory. Please have your child take the 
checkup on the designated day.

Note: Parents of children with dual nationality 
who will attend an international school are 
requested to contact the Toroku Tanto.
< Naka Ward Offi ce Toroku (registration) 
Tanto Tel: 045-224-8300 >

High-School Admission Guidance for 
Non-Native Speakers of Japanese (free 
interpretation service available)

An information session will be held to provide 
information on high-school admission including 
types of high schools, entrance examinations 
for foreign residents, and school costs. One-on-
one consultation is also available.
★ Tuesday, September 23 (national holiday), 
13:00 – 16:00 ★ Nishi Community Hall (10-
minute walk from the Southwest Exit of 
Yokohama Station)
<ME-net  me-net@jcom.home.ne.jp >

Applications for April 2015 daycare 
will be accepted from October 15 
until November 11 (by mail)

Daycare centers will look after children whose 
parents are working or have an illness that 
prevents them from looking after their children 
during the day. Daycare is available from the 
end of the mother's maternity leave until the 
child begins elementary school, but different 
daycare facilities have different age ranges for 
the children in their care. 
Persons who wish to place their child in 
daycare beginning in April 2015 will need to 
apply by post by November 11 (Tuesday). 
A screening will be held according to City of 
Yokohama standards. *Applications will also 
be accepted at the window in the Ward Offi ce 
between Wednesday, November 19 and Friday, 
November 21st.
Please read the Guide to Entering City of 
Yokohama Daycare (English) before submitting 
your application. The brochure will be 
available beginning on October 15 (Wednesday) 
from the Kodomo Katei Shienka (Counter 54) 
on the fi fth fl oor of Naka Ward Offi ce. The guide 
includes information on the required documents 
for application, how to apply, daycare costs, 
daycare lists, hours, basic programs, etc.
<Naka Ward Office Kodomo Katei 
Shienka (Children and Families Support 
Division), Tel: 045-224-8172>

Ittoki hinan basho 
(temporary evacuation area)
Usually a park or an empty lot determined by 
each neighborhood association. People around 
the area will fi rst gather together there to check 
on each other’s safety and to decide together if 
further evacuation is needed.

Chiiki Bosai Kyoten (local disaster 
preparedness center) (marked● in the map)
A temporary shelter where evacuees can stay until 
they find a place to settle down, in cases when their 
houses become unlivable. The shelters will be operated 
by each neighborhood association. The center holds a 
disaster prevention drill every year.

* Make sure to turn off the electricity breaker 
before evacuation. Otherwise, damaged wiring 
may cause a short and lead to a fire when the 
electricity is restored.

* You can return home if your house is in a livable 
condition. Those who return home can also 
receive relief supplies and information at the local 
disaster preparedness center.

Koiki hinan basho
(safety evacuation area)
(marked ■ in the map)
A wider area for evacuation 
to avoid the deadly heat and 
smoke when fi res are present 
or may expand.

Naka Ward Festival
Hello Yokohama 2014
★ Sunday, October 12, 10:00 a.m.-4:00 p.m.
★ Between Yokohama Park and Nihon-Odori
Music performances, Food and shopping 
stalls, and more!

The possibility that an earthquake 
of  magni tude  7  (es t imated 
damage: 610,000 demolished/
burnt-out buildings and 23,000 
deaths) will occur in the Tokyo 
metropolitan area in the next 
30 years is 70%, according to 
an announcement made by the 
government in December 2013. 
The main cause of damage will 
be fi res following the earthquake.

International Service Staff provide assistance with matters such as guidance on ward office 
activities and interpretation at various counters, as well as support for filling out certificate 
applications. 

International Service Staff
Naka Ward Offi ce, Counter 22 (second fl oor)
(English） 10:00 a.m.‒5:00 p.m.

In the event of a major disaster, we will respond to inquiries in many languages.
Please register your cell phone now so as to be prepared!

● Inquiries by phone only available in Japanese.
●  Yokohama publishes excerpts from its monthly public relations newsletter, Koho Yokohama, in several languages on its website. Yokohama website 

information is also available in English as a machine translation. See the top of www.city.yokohama.lg.jp for available languages.
English　
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The next issue will come out Desember 1, 2014. 

Everyone's favorite, 
fr ied chicken is a 
typ ica l  Japanese 
side dish. Because 
it is delicious even 
when served cold, 
fr ied chicken is a 
popular bento lunch 
box item. Prepared 
fried chicken is widely available at convenience 
stores, supermarket delis, and bento vendors. Frozen 
microwavable fried chicken is also available.
★  Ingredients (serves 3–4 people)
2 chicken breasts (cut into bite-
sized pieces) 

soy sauce (2 tablespoons)
sake, sugar (2 teaspoons each)
grated garlic and 
ginger (1 teaspoon each)

potato starch 
★ How to make
1.  Put the cut chicken pieces and the A ingredients into 

a plastic bag. Toss well to coat the chicken, then 
leave it for 10 minutes.

2.  Sprinkle potato starch into the plastic bag to make 
sure the chicken pieces are lightly covered with the 
starch.

3.  Deep fry the chicken in oil that has been heated to 
180 degrees.

2

3
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Birthplace of railways

in Japan

Renjou Shimooka,
the originator of the photograph in Japan

The first gas lamp 
in Japan

The monument
to the birthplace
of ice cream     

in Japan     

Site of the conclusion of 
the Convention of Kanagawa 
(the treaty for the opening of Japan) 

Birthplace of Japan’s
daily newspapers

Birthplace of Japan’s 
international postal service

Birthplace of 
Yokohama 
postal service

Birthplace of modern street trees in Japan

Site of Japan’s  
first hotel

The oldest 
gas pipe in Japan

Birthplace of electricity 
in Kanagawa prefecture

The oldest community park 
in the country

The bust of Brunton

Yokohama Park

Bashamichi Sta.

Nihon odori
Sta.

Sakuragi-cho Sta.

Kannai Sta.

Basham
ichi

Kannai Sta.

Sakuragi-cho Sta.

Birthplace of telegraphic
communication service in Japan

Why are the streets 
in Japan so clean, 
without any litter?

Thoughts of a 
Naka Foreign Resident

Life and Culture 
in Japan

You might remember a news report about 
the 2014 FIFA World Cup in Brazil. The 
Japanese team unfortunately lost their fi rst 
game, but Japanese soccer fans voluntarily 
picked up the trash around the seats in their 
own section after the match. Such Japanese 
behavior, as well as the politeness of the 
players who showed their appreciation to 
the fans even after they lost the game, were 
praised in the global media. I feel the same 
way.
Japanese are brought up with discipline about trash. Separation of 
waste/trash is mentioned in the third grade textbook. Each category 
has a designated disposal day, and people take out the garbage to the 
designated place by 8 a.m. on the designated day. The disposal sites are 
always kept clean by each Chonai-kai (neighborhood association). These 
chonai-kais also clean the community roads and parks around the area, 
just like they do for their own houses. That is why Japanese towns are 
always clean.
You can join your chonai-kai as a member of your neighborhood and 
clean up your area with your neighbors. (Chinese language staff, Naka 
International Lounge)

Yokohama is the city that was established when the port was fi rst opened 155 years ago. Foreign settlements were 
established and the westerners residing in the settlements brought new western culture and products, such as ice 
cream, photographs, newspapers, community parks, roadside trees, and gas lamps, into Japan. We call these things 

“Mono no hajime.” Naka ward is in the center of Yokohama, so of course we are proud 
of the many “Mono no hajime” monuments in the ward. There are even some festivals to 
commemorate those times. Take a nice day in autumn to learn about the rich history of 

Yokohama and mono no hajime.

② Renjou Shimooka, 
 the originator of 
 photograph in Japan 
Renjou Shimooka, the fi rst 
professional photographer in 
Yokohama, opened his studio 
here.

① Origin of railways 
　 in Japan 
The fi rst railway in Japan was 
a train that ran from Yokohama 
to Shinbashi, Tokyo, in 1872. 
Yokohama station was built that 
same year.

③ The fi rst gas lamp 
 in Japan 
This is a reproduction of a gas 
lamp from that time.

④ The monument of 
 the birthplace of 
 ice cream in Japan 
In 1869, ice cream was 
introduced as “aisukurin” here. 
To commemorate the event, ice 
cream is given out for free on 
May 9 every year.

Visit “Mono no hajime” 
(The Origins of Things)

The bust of Brunton, 
the English engineer 
who designed 
Yokohama park 
(in Yokohama park)

Bashamichi Festival 
Friday, October 31 – Monday, November 3 (national holiday)
About 140 years ago Bashamichi was a plush street lined with trees 
and gas lamps lit in the evening, where carriages with western 
passengers came and went. This festival is to commemorate these 
times. Various events including a gas lamp lighting ceremony (October 
31), carriages and rickshaw rides (November 3), and a parade in period 
costume (November 3) will be held as parts of the festival. Stores 
along Bashamichi street will have special sidewalk sales as well.

Inquiries: Bashamichi shopping street
Tel: 045-641-4068 (Japanese)

* Packages of 
seasoned fried 

chicken powder are 
also available at 
supermarkets.

“Mono no hajime” 

monuments

Here are a few examples…

Go for a Visit

Enjoy Yokohama with the bay cruse and Sea Bass from the Sea!

A Japanese 
Food

Japanese Fried 
Chicken

A

Please see the following websites for more detailed information.
http://www.city.yokohama.lg.jp/naka/english/wardoffi ce/englishpublications/himotoku/
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